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AHHOTALUA

B crathe paccMaTpHBAaIOTCS CIIOCOOBI

rnepeBojia HACTapOOACKCKHMA u
COBPEMEHHBII OackcKmit SI3BIK
MIPUIATOYHBIX OTHOCHUTEJIBHBIX
MIpeAJIOKEHUH, JUTSt KOTOPBIX
PEIATUBU3AIMS CTAaHAAPTHBIM CIIOCOOOM
SIBIISICTCSA 3aTPYIHUTEIBHOM.
BeuBasitorcss, ¢ OAHOW  CTOPOHBI,
CTpaTeruy, MTOJTyYHBILINE
pacrpocTpaHeHue, a ¢ JpPYroil CTOPOHBI,
CTpaTeruy, yTpaTHUBIINE CBOIO
YaCTOTHOCTb.

Abstract

The article deals with the ways of
translation of relative clauses in Modern
Basque and Old Basque. The clauses in
which the relativisation is restricted are
taken into account. Both strategies
gaining currency and disappearing ones
are analyzed.

KuarwueBbie cJIoBa: 0acKCKUH,
OTHOCHUTEJILHOE TIPEJIOKEHHE, TICPEBO/.

Keywords: Basque, relative clauses,
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1. BBeaenue

B HCCIIeIOBAaHUN COTIOCTAaBIISIOTCA
CIocOOBl  TepeBOJia  OTHOCHUTENbHBIX
MPEUIOKEHHH B CTapOOACKCKUX H
COBPEMCHHBIX 0AaCKCKUX CBAHTCIUICCKUX
TekcTax. Mbl aHaNM3UpPYyEM MEpPEeBOJ Ha
Oackckmii SI3BIK  TE€X OTHOCHUTEIHHBIX
MpeJI0KEHUH, JUTSE KOTOPBIX
pEIATUBHU3AIMS CTaHAAPTHBIM 00pa3oM
(mcronmp30BaHME  TOKazatens -N Ha
(DMHUTHOM CHHTETHYECKOM TIJIarojie WJH
(MHUTHOM BCTIOMOTATEHPHOM TJIAroJe,
ecnu TpenKaT SIBIISIETCS
AHATUTUIECKUM ) SIBIISIETCS
3aTpyAHUTENbHOM. Takoe orpaHudeHue
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CyIIECTBYET npu PeNATHBU3AINN
MMEHHBIX TPYOII B HEANACPHBIX Malexax,
C KOTOPBIMH OTCYTCTBYET TJIarOJIEHOE
COTJIACOBAaHWE, T. €. MMEHHBIX TPYII B
majiexax, OTIMYHBIX OT  DJpraruBa,
abcomornBa n natuea’. Tak, Hampumep,
Ha Oackckuii S3BIK, UCTIONB3YSA
CTaHAAPTHYIO CTpaTeruo
peSITUBU3AIIUN, HEBO3MOXKHO MEPEBECTH
¢pasy «UaxoB pomun Hocuda, Myxka
Mapun, or Kotopoit poaunca Hucycy
(Md.1:16), TIOCKOJIBKY
PEIATUBU3UPYEMBIH aKTaHT («ot
KOTOPO#1») T0-0aCKCKU JOJDKEH CTOSTH B
abnmatuBe, a HE B OJHOM W3 SACPHBIX
HaJexei.

MartepuanaoM HCCIEOBaHUs CilyxaT 4
EBanrenus Ha CTapoOaCKCKOM
(J. Leizarraga «lesus Krist Gure launaren
Testamentu Berriay, 1571 r,;
J. Haraneder «Jesu
Kristorenebanjeliosaindua», 1740 r.; J.-
P. Duvoisin «Bible Saindua. Testament
Berria», 1859-1865rr.; J. A. Uriarte
«Biblia», 1858-1859 rr.)
[Klasikoengordailua] u coBpemenHbIi
mepeBox EBaHTenws Ha JHTEpaTypHBII
Oackckmii s3Ik [Itun Berrial. B kaxmom
TEKCT€ METOJIOM CIUIOIIHON BBIOOPKH
O0but0  0oTOOpaHO 79  KOHTEKCTOB,
TpeOYIOIMX PENATUBH3AINN aKTaHTa B

HESZICPHOM  Tajexe, IT0CiIe  4ero
00OHapy)KEHHbBIE CTpaTeruu
peNATHBU3ANNM  OBUIM  OIHMCAHBl |
COTIOCTaBJIEHEI.

2. Ctparernn nepeBoja
OTHOCHTEJIbHBIX NPeIJI0KeHUil B
0aCKCKOM sI3bIKe

Kak B crapoOackckoM, Tak # B
COBPEMEHHOM 0OAacKCKOM SI3bIKE HaMH

' Yccnenyemble  MMEHHBIE — TPYIIIBI
3aHMMAIOT HanOoJiee HU3KOE IOJIOKECHUE
Ha wuepapxuu O. Kumisna u b. Kompu
[Keenan, Comrie 1977]

OblTM  3aUIKCUPOBAaHBI  CIIEIYIOIIHE
CIOCOOBI  TEpEeBOa  OTHOCHTENBHBIX
MIPEJI0KEHUIM:

1. CranmaprHas CTpaTerus
penSATUBU3AINT (ucnonp3oBaHMe

nokasatenass -NHa QUHUTHOH dYacTH
Npe/inKaTa); B COBPEMEHHOM OacKCKOM
NepeBOie B PEIKUX CIIydasXx BMECTE C
JTAaHHBIM MoKazaTeseM MOXKET
UCIIOJIb30BaThCsl TEHUTUBHBINA MOKA3aTeb
-ko (momoGHbie dopmbl omucanst B [Rijk
2008: 478]).

2. lcnionb30BaHNEe  OTHOCHTEIBHOTO
MecToUMeHust zein  ‘koTtopeiii’ (U, B
PEeIKHX cIydasx, Non ‘rae’).

3. Uz6eranne OTHOCHTEIILHOTO
MPUIATOYHOTO NpeII0KEHHS npu
COXpaHCHUU CoJIepKaHus TeKcTa
(CIO’XKHONOTUMHEHHOCTIPEITIOXKEHUE ¢
OTHOCHTEIJIbHBIM NPUIATOYHBIM
nepedhopMyIHpyeTCs h197 (31} Kak
CII0KHOCOYHHEHHOE, 1100 Kak
0€ECCOI03HOE, 1100 Kak
CJIO)KHOCOUMHEHHOE C  TPHIATOYHBIM
MPOJIODKEHUEM, KOTOPOE HE SBISIETCS
OTHOCHTEJILHBIM, JIN0O KaK IPOCTOE).

4. Onymenue OTHOCHUTEJIHOTO
TPETOKEHHS, MTOCKOJIBKY OHO
BBIBOJIUTCS] U3 KOHTEKCTA.

5. IlepedpasupoBka TeKCTa  TaKUM
o0pa3oM, dTOOBI  PENATHBU3HPYEMBIH
aKTaHT 3aHAJA TIO3WIHI0 OJHOTO U3
SOepHeIX  (Cp., HampuMep,  CMBICT
‘Opy’XHe ero, Ha KOTOpO€ OH Hajescs’
(JI11:22%)  coBpeMeHHBIi  ITEPEBOTUNK
nepemaetr kaksegurantza ematen zioten
armak‘opyxue, KOTOpoe NPHIABAIO EMY
YBEPEHHOCTh’, THE pENSTHBU3UPYEMbIi
akTaHT armak  ‘opyxwue’  3aHHMaeT
MO3UIMI0 3praTMBa IpU  [PEIAHKaTe
segurantza eman,  Oyks. ‘1aBaTh
YBEpEHHOCTH ).

% 0603HaUCHHs «Mx», «JI» un «»
HCHOJIB3YIOTCS JUTSt UUTUPOBAHUS
EBanremuit or Mapka, Jlyku u Moanna
COOTBETCTBEHHO.
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6. Ctparerus COXPaHCHHUS
MECTOMMEHHSI, TO €CTh HCIOJIb30BaHHE

YKa3aTelnbHOTO MECTONMEHUS B
MIPUAATOYHOM MIPEATIOKEHNH, cp.
ONHMCaHWE TOAOOHONH  CcTpaTermu B

[Comrie, Kuteva 2013]).

3. ComocTaBJiieHHe cTpaTeruii
nepeBoJa B CTAPOOACKCKOM H
COBPEMEHHOM 0aCKCKOM

HecmoTtps Ha TOT (hakT, 4TO BCE CIIOCOOBI
epeBoia, XapaKTCPHBIC JUIS
cTapoOaCKCKUX €BaHTEITMYECKIX TEKCTOB,
3aCBUICTENBCTBOBAHEI H B COBPEMEHHBIX
IepeBo/iaX Ha JIUTCPATYPHBIH OacKCKHiA
SI3BIK, B TOM  YHCIE  TIEepeBOIax
EBanrenus, cTpaTerMH peNSATHBU3AINH
HESICPHBIX HMMCHHBIX rpym
pacmpeneiieHsl B MOCIACIHUX  UHBIM
00pazom.

YacroTa HCHOIB30BAHUA cTpaTterui 1,
4 u 6 B cTapoOACKCKUX U COBPEMEHHOM
TEKCTE EBanrenus OTIIMYACTCS
He3HauuTenbHo (22% VS, 25%, 4% vs.
4%, 2% vs. 1% COOTBETCTBEHHO).
OpHako caMblii TOPOAYKTUBHBIM  JJist
crapobackckux TekctoB (50%) cmocob
PEIATHUBU3AIMA C  HCHOJBH30BAHUEM
OTHOCHTENILHOTO  MECTOMMEHHs  Zein
‘KoTopelii’  KkpaiiHe  pemok  (3%),
BEPOSTHO, TOCKOJBbKY C TOYKH 3pPCHHS
COBPEMEHHOTO MePEeBOTINKA OH
XapakTepeH CcKopee Uil JAHAJIEKTHOU
peud, a He Uil JIUTEPaTypHOU HOPMBI
[deRijk 2008: 499]°. TlpuBesem oxuH u3
IBYX TPUMEPOB HaHHOW CTpaTEeTHH
(oTMeTHM, YTO B YETHIPEX CTAPOOACKCKUX
EBaHrenusx NepeBOJUYMKH B JaHHOM

®Tor ¢akr, 4T0 yHOTpeOIEHNHE TAHHOTO
MECTOMMEHHSI He SBIETCS OacKCKOM
JIMTEPATYPHOI HOpPMO1], BEPOSATHO,
CBA3aH C TEM, 4YTO OTHOCHUTENbHBIE
KOHCTPYKIIMM €  HUM  CUMTAIOTCA
CHUHTAKCHYECKOH KalbKOH C POMAHCKUX
SI3BIKOB, cp. [Trask 1998: 320].

KOHTEKCTE TIPHIACPKUBAIOTCS TOM XKe
CTpaTeTum):

Mk16:9 <...> Hucyc sBUICS cIepBa
Mapun Marganuse, U3 KOTOPOW H3THa
cemp 6eco”.
Jesus  lehenik Magdala-ko

Maria-riager-tu

zitzaion,

Nucyc cuayana Marmana-GENL
Mapus-DAT SABIATBCA-PFV
AUX

zein-en-gan-dik zazpi
deabru bota
baitzituen.

KOTOpBIM-GEN-ANIM-ABL  ceMb
6ec[ABS] 6pocats[PFV]
AUX

‘Uucyc  cHavama  sBwics  Mapuu

Marnanuse, U3 KOTOpOW BBIOPOCHI CEMb
6ecop’.

Hanportus, n3beranue
OTHOCHUTEJILHOTO NPEATI0KEHHS
(ctpaterus 3) CTAaHOBUTCS B BBICIICH
CTETIeHH TPONYKTUBHBEIM (48%), Torma
Kak B CTapoOacKCKMX TEKCTaxX Takas
CTparerusi IepeBojia SIBISIETCS TOpasio
6osee penxort (13%). Ecim B crapbix
TEKCTaxX cTparterust 3 Oblila Mpe/CTaBIeHa
NPEeUMYIIECTBEHHO  COYMHEHHUEM |
Oeccoro3meM, B HOBOM IIEepeBOJE K
JTAaHHOH cTpaTernu M00aBIIAIOTCS pa3HbIE

THIIBI O TYMHUTEIbHON CBSI3H,
HaTpumep, KOMILTCTHBHAS
(M3BsACHUTENIbHAS):

N4:53 U3 sToro orer y3Haji, 4TO 3TO
OBUT TOT Wac, B KoTophlii UMucyc ckazan

emy: <...>
Ohar-tu zen aita ordu
harta-n esa-n
zio-la
4 HpI/I HUTUPOBAHUU MBI CHayaJia
MIpUBOAUM CTUx B CI/IHO,Z[aJ'IBHOM

MEPEeBOAC, a 3aTEM TJIOCCY C 6yKBaJ'II)HBIM
NepeBoOaAOM.
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3aMETUTh-PFV AUX
gac TOT-IN
CKa3aTb-PFV

Jesus-ek: <...>

HNucyc-ERG

‘Oren 3ameTi1, uto Mucyc ckaszan B TOT

gac: <...>’

oren[ABS.SG]

AUX-COMPL

Hus TOTO, YTOOBI n30exaThb
yIoTpeOICHUS JTAHHOTO THUIA
MIPUAATOYHOTO MIPEASIOKEHUS,

NEPEBOAYMKY MNPUXOAUTCSA BHOCUTL B
TEKCT HE TOJIBKO I'paMMaTHY€CKHUE, HO U
CEMAaHTHYCCKHUC  HU3MCHCHHA. TaK, B
HUKCIPHUBCACHHOM npumepe BMECTO

OTHOCHTEJIEHOTO NPUIATOYHOTO
TPEIUIOKESHHS UCIIOJB3YeTCs
HeUHUTHAS dopma ryiarona

(umnepdektuBHas (opmMa B MECTHOM
TEHUTHBE) C I[EJIEBHIM 3HAUCHHUEM:
Mxk14:14 <...> xoMHaTa, B KOTOPOi OBI
MkHe ectb nmacxy <...>
Pazko- bildotsa
toki-a
Ilacxa srHeHOK[ABS.SG] ecTh-IPFV-
GENL MECTO-ABS.SG
‘<...>MeCcTO i1 TOro, 4YTOOBI €CTb
nacxXaJIbHOro AIrHeHKa <...>’

ja-te-ko

B KadecTBe emé OJIHOTO
MIEPEBOTYECKOTO PEMIEHUS] TaKOro THIIA
MOKHO MIPUBECTH npuMep

HCIONIB30BaHMs ToKasarens -kotan co
3HaueHueM Hamepenus (cp. [Rijk 2008:
429]) BMecTo mepeBoJa Ha OACKCKHIA
OTHOCHTEIEHBIM TIPEIJIOKCHIEM:

JI6:34 U ecim B3aMMBI JaeTe TEM, OT
KOTOPBIX HAJEeTeCh MOJYYHTH OOpaTHO
<...>

Eta ordain-ahar-tze-kotan
bakarrik ematen
baduzue

u mrata-ABS.SG  Opatb-IPFV-

INTEN  TOJIBKO naTtb-IPFV
AUX

mailegu-z

3aeM-INS

‘U ecim BB JaeTe B3aliMBI, TOJLKO
HaMepeBasCh B3STh ATy <...>’

JlpyruM IpuMEpoM CTPYKTYpHOTO H
CEMaHTHYECKOTO H3MCHEHMS SBILIETCS
HCTIONIb30BaHHE MIOKa3aTeIs c
SBHICHIMAIBHBIM 3HaYCHHEM OMEN ‘Mo,
JIECKaTh’ BMECTO OTHOCHTEIIFHOTO
MPEJIOKEHHs ‘0 KOTOPOM BBI TOBOPUTE

U8:54 Mens npocnasnser Orten Moii,
o Koropom BEI rosopute, uro O bor
Ball.

ni Aita-k ohora-tzen
nau, Zeu-en
Jainko-a
a[ABS] oTeu-ERG TIPOCITABIISTh-
IPFV AUX BBI-GEN bor-ABS.SG

omen  duzu-en-ak.

EVID AUX-REL-ABS.PL

‘Mens npocnasisieT OTel, KOTOPOTO BHI,
JlecKaTh, IMeeTe B KauecTBe bora’.

B mepeBome Takke YBEIHYHMBACTCS
goms  crpatermu 5 (9%  vs.  19%).
OTMCTI/IM, YTO OaHHaA CTpaTeFI/IH TaKXC
3a4acTyl0  TpeOyeT  HETPUBHAIBHBIX
MIEPEBOTICCKUX PEUICHUH, TO3BOJISIOMINX
BEIOpATh KOHCTPYKIUIO C TPaMMaTHIeCKA
Oonee MOIXOMSIINM YIIPABICHHUEM LIS
MepEeBOIIHKA, CP. IIPUMEP:

N13:5 <...> nonoreHueMm, KOTOPBHIM
OBLT TpernosicaH.

<..> gerri-a-n zuen

eskuzapi-a-z<...>
TanuA-SG-IN AUX MOJIOTCHIIE-
SG-INS

‘IOJIOTEHIIEM, KOTOpO€ OH HMeJT Ha
Taaun’

4. BuiBOABI

Wtak, B  COBpeMEHHBIX  0OacKCKHX
nepeBojgax EBaHrenus mo cpaBHEHUIO CO
CTapoOaCKCKMMH  YBEIIMUMBAETCSI  JIOJIS
cTpaTeruil 3 U 5, KOTOpbIE IENAIOT TEKCT

MEHee OYKBAJIbHBIM, TpeOys
nepeopMyITUPOBKH TEKCTa, TOTAA Kak
J10J1st CTpaTeruu 2, TO3BOJISIFOIEH
OCYIIIECTBUTH epeBo. Haunbonee

OMM3KMi K WCKOHHOMY TEKCTy Kak B
OTHOLUIEHMM CEMAHTHUKH, TaKk M B
OTHOLIEHUU CHHTAKCHUYECKOU CTPYKTYpBI
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(pa3ymeeTcsi, B TOW CTETICHH, B KOTOPOMU
9TO BO3MOJKHO JIJISI SI3BIKOB CTOJb Pa3HOM
CTPYKTYpPBI, KaK pPOMAaHCKHE, JaTBIHb H
Oackckwmif), pe3ko yMmeHbIaeTcs. Oomrme
TEHACHIINK PAa3BUTHSA JIATEPATYPHOTO
0acKCKOro SI3bIKA TI03BOJISTIOT
MPEAIONI0XKUTh, YTO JJsl TNEepeBOAYHMKA
SI3BIKOBBIE HOPMBI  CTAHOBSITCS ~ Oosee
Ba)XKHBIMH, Y€M TOYHOCTH IIEPEBO/IA.

Coxpauenust

ABL — abnatuB, ABS— aOCOJIOTHB;
ANIM — OLYIIEBIEHHOCTE; AUX —
BCIIOMOTATENbHBIA  TJIaroj; COMPL —
MOKa3aTellb U3bACHUTEIBHOTO
NPUIATOYHOIO IPENIOKEHUs; DAT —

IaTUB;ERG — dpraTus; EVID —
3BUJCHLIUAIbHOCTD, GEN —
I'€HUTUB;GENL — TE€HUTUB MecTa; IN —
UHECCHUB, INS — MHCTPYMCHTAJINC,
INTEN — moxka3aTtejib HaMEepeHus; IPFV —
nmnepdexTHBHASL dopma; PFV —
nmnepdexTHBHASL bopma; PL —
MHOECTBEHHOE 4UCIIO; REL —
oKa3areib OTHOCHUTEIBHOT'O
PEUIOKCHHUS SG — €IMHCTBEHHOE
4UCJIO.
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